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Neo-Flex™ HD Wall Mount Pivot

• Neigungsfunktion +15/-5°

• ±20° Schwenkfunktion des Displays links / rechts

• 360° Portrait- /Landscapefunktion

• Befestigungsoptionen: Holzbalken oder solide Wände

• Tragkraft ist nicht ausreichend: 50 lbs. (22.7 kg)

• 3 Jahre Garantie

MONTAGEANLEITUNGEN

INSTALLATIE INSTRUCTIES

MANUALI D’ISTRUZIONE

USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

• Beeldscherm kantelt +15/-5° naar voren/naar 
achteren

• Beeldscherm zwenkt ±20° rechts/links

• Beeldscherm roteert 360° portret/landschap

• Bevestigingsopties: houten draagbalk of beton 

• Gewichtscapaciteit: 50 lbs. (22.7 kg)

• 3 jaar garantie

• Il display si inclina di +15/-5° in avanti/indietro

• Il display ruota di ±20° in posizione ritratto/paesaggio

• Il display ruota di 360° a destra/sinistra

• Opzioni di fi ssaggio: Prigioniero per legno o dispositivo 
per cemento

• Portata: 50 lbs. (22.68 kg)

• 3 anni di garanzia
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Ø 3/8" (10 mm)
Massivbeton
Beton
Cemento

Ø 3/16" (5 mm)
Solide Holzbalkenträger
Massief Houten Pilaren
Due montanti in legno 
massiccio

Auswahl von Montagematerial
Positiebepaler balken
Rilevatore di montanti 

1/8" 10-24 x 5/8"

4x1x
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1 WANDHALTERUNG BEFESTIGUNGSHINWEISE
WANDPLAAT BEVESTIGINGSINSTRUCTIES
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DELLA PIASTRA A MURO

HOLZBALKENTRÄGER
MASSIEF HOUTEN PILAREN
DUE MONTANTI IN LEGNO MASSICCIO

MASSIVBETON
BETON
CEMENTO

Achtung:
Stellen Sie sicher, daß die Wand an der Sie das Display montieren wollen mindeste-

ns das vierfache Gewicht der zu befestigenden Geräte tragen kann. Eine Befesti-
gung an Oberfl ächen, die nicht in der Lage ist, dieses Kriterium zu erfüllen, könnte 
zu einem instabilen und/oder unsicheren Zustand führen, welcher Personen- oder 

Sachschaden zur Folgen haben könnte.

WAARSCHUWING:
Zorg ervoor dat de wand waartegen de Directe wandbevestiging bevestigd zal 

worden geschikt is om vier keer het totale gewicht van de apparatuur te dragen. 
Het bevestigen van een beeldscherm aan een wand die hier niet aan voldoet kan 

leiden tot een onstabiele en onveilige situatie wat lichamelijk letsel, schade aan de 
muur en het beeldscherm kan veroorzaken.

ATTENZIONE
Verifi cate con attenzione che la struttura della parete il dispositivo di  Montaggio 

a parete a basso spessore possa reggere un peso maggiore a quattro volte il valore 
totale di tutte le apparecchiature montate. Il montaggio su pareti che non soddisfi -
no questo requisito può comportare instabilità e scarsa sicurezza, con conseguente 

rischio di danni od infortuni sia alle persone che alle cose.

3

Ø 3/8" (10 mm)
Massivbeton
Beton
Cemento

Ø 3/16" (5 mm)
Solide Holzbalkenträger
Massief Houten Pilaren
Due montanti in legno 
massiccio

4x
10-24 x 5/8"

4.1"
(104mm)

1.125"
(28.6mm)

6"
(152mm)

Auswahl von Montagematerial
Positiebepaler balken
Rilevatore di montanti 

1/8"

4

ERGOTRON PRODUKT
ERGOTRON-PRODUCT
PRODOTTO ERGOTRON

NOTE: Wall Track and Bracket 
sold separately.
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Holzbalkenträger
Massief Houten Pilaren
Due montanti in legno massiccio

a

b c d

e f

13 mm

Ø 3/16"
(5 mm)

M8 x 80mm 

2x

6

VORSICHT: Bitte versichern sie sich, dass 
die Wandhalterung gerade befestigt ist 

und dabei dicht and der Wand anliegt. DIE 
SCHRAUBEN NICHT ZU STRAFF ANZIEHEN.

LET OP: zorg ervoor dat de muurbevestig-
ingsbeugel recht is, gelijk aan en nauws-

luitend met het muuroppervlak. DRAAI DE 
BOUTEN NIET TE VAST.

ATTENZIONE: verifi care che la staffa di fi s-
saggio a parete sia parallela ad essa, pari e 
aderente alla superfi cie. NON STRINGERE 

ECCESSIVAMENTE I BULLONI.
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 ACHTUNG:
Die Bohrlöcher müssen mindesten 80 mm tief sein und sollten in Massiv-

beton gebohrt werden, nicht in Mörtel oder Abdeckmaterialien. Sollten Sie 
beim Bohren feststellen, dass Sie in Beton bohren, der Hohlräume enthält, 
so wiederholen Sie den Vorgang bis sich alle vier Bohrlöcher vollständig in 

massivem Beton befi nden.

 WAARSCHUWING:
De bevestigingsgaten moeten tenminste 80 mm diep zijn en mogen alleen 
in massief metselwerk of beton worden geboord, niet in de voegen of in de 

wandafwerking. Verander de plaats van de bevestigingsgaten wanneer u 
merkt dat u niet in massief beton boort, totdat alle vier de pluggen volledig 

in massief beton of metselwerk kunnen worden verankerd.

 ATTENZIONE:
I fori di montaggio devono avere una profondità minima di 80mm e devono 

essere ricavati nel cemento solido, non calce
o materiale di rivestimento. Se incontrate materiale diverso dal cemento, ri-
posizionate i fori di montaggio in modo che tutt’e quattro le viti di montag-

gio siano inserite nel cemento!

a b

c
Ø 3/8"
(10 mm)

3-1/8"
(80 mm)

Massivbeton
Beton
Cemento
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 ACHTUNG:
Verankerungen die sich in nicht vollständig massivem Beton befi nden, 

werden das Gewicht der angehängten Last  nicht tragen und zu einem  insta-
bilen, unsicheren Zustand führen, der zu Personen- und/oder Sachschaden 

führen kann. 

 WAARSCHUWING:
Pluggen die niet volledig in het beton zijn verankerd zullen de op te hangen 

apparatuur niet kunnen dragen, dit zal leiden tot een onveilige en onstabiele 
situatie wat lichamelijk letsel en schade aan de muur en het beeldscherm 

kan veroorzaken.

 ATTENZIONE:
Tasselli che non facciano presa nel cemento non saranno in grado di reggere 

il carico, con conseguente instabilità e mancanza di sicurezza, che possono 
condurre a danni alle persone ed alle cose.

Massivbeton
Beton
Cemento

13 mm

d

M8 x 80mm 

2x

2xe

f

6

VORSICHT: Bitte versichern sie sich, dass 
die Wandhalterung gerade befestigt ist 
und dabei dicht and der Wand anliegt. 

DIE SCHRAUBEN NICHT ZU STRAFF 
ANZIEHEN.

LET OP: zorg ervoor dat de muurbe-
vestigingsbeugel recht is, gelijk aan en 
nauwsluitend met het muuroppervlak. 

DRAAI DE BOUTEN NIET TE VAST.

ATTENZIONE: verifi care che la staffa di 
fi ssaggio a parete sia parallela ad essa, 

pari e aderente alla superfi cie. NON 
STRINGERE ECCESSIVAMENTE I BUL-

LONI.
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75 x 75mm

2

M4 x 12mm

4x

M4 x 12mm

4x

6

8

8

100 x 100mm

6

75 x 75mm

100 x 100mm

200 x 100mm 200 x 200mm

7 7

MONTAGE DES DISPLAYS
BEVESTIG BEELDSCHERM
FISSARE IL DISPLAY
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6x

8

200 x 100mm

200 x 200mm

b
a

a

c

b

M6 x 14mm

6mm
6x

6x

M6 x 14mm

6mm
6x

6x

M6 x 14mm

6mm
6x

M4 x 6mm

4x

M4 x 6mm

4x

M4 x 6mm

4x
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3

4

± 20˚

+ 15˚

- 5˚

MONTAGE AN WANDMONTAGEPLATTE
BEVESTIG AAN WANDHOUDER
FISSARE ALLA STAFFA DI FISSAGGIO A MURO

VERSTELLBEREICH
Dieses Produkt wurde so konzipiert, daß es sich Ihren Anforderungen schnell und einfach gerecht wird – beachten Sie 

folgende Schritte zur Justierung. 

INSTELLINGSBEREIK
Dit product is ontworpen om snel en eenvoudig te worden ingesteld naar uw behoeften – raadpleeg de volgende 

stappen voor instelling.

CAMPO DI VARIAZIONE DEL POSIZIONAMENTO
Questo articolo è progettato per essere posizionato facilmente e rapidamente, secondo le vostre necessità – per otte-
nere questo seguite la  procedura che segue.

Neigung – vor und zurück

Kantel – Naar voren en naar achteren

Inclinazione – Avanti ed Indietro

Drehen – links und rechts

Draai – Van links naar rechts

Laterale –Destra  - Sinistra
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2.5mm

5
± 20˚

Einstellung Drehen – links und rechts 

Bleibt der Monitor nicht in der gewünschten Position justieren Sie den Arm so, 

dass die Verstellmöglichkeit mit einem gleichmäßigen Kraftaufwand zu bedi-

enen ist.

Stel in Draai – Van links naar rechts

Wanneer de monitor niet in de gewenste positie blijft staan stel de spanning 

van de instelveer zodanig in dat de arm stabiel blijft staan. Let er bij de instelling 

tevens op dat de beweging over de gehele hoogte een gelijke kracht vergt.

Regolazione Laterale –Destra  - Sinistra

Se non rimane in posizione o se il movimento è troppo duro, occorre regolare la 

tensione delle frizioni. Eseguite la regolazione in modo che lo sforzo sia lo stesso 

nei due sensi.

Erhöhen der Federspannung - m Uhrzeigersinn anziehen

Verhoog de spanning - Draai met de klok mee

Per aumentare il carico - Ruotare in senso orario

Senken der Federspannung - Gegen den Uhrzeigersinn anziehen 

Verminder de spanning - Draai tegen de klok in

Per diminuire il carico - Ruotare in senso antiorario
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Problem Ursache Lösung

Das Drehen des Monitors ist zu 
schwer- oder zu leichtgängig.

Die Federspan-
nung muß justi-
ert werden

Einstellung Drehen

Die Neigung des Monitors ist zu 
schwer- oder leichtgängig.

Die Federspan-
nung muß justi-
ert werden

Einstellung Neigung

? Fehlerbeschreibung

+ 15˚

- 5˚

9

Probleem Oorzaak Oplossing

Monitor draait te makkelijk of 
te moeilijk naar links en rechts.

Pas de span-
ning van de 
instelveer aan.

Stel in Draai

Monitor beweegt te makkelijk 
of te moeilijk omhoog en 
omlaag.

Pas de span-
ning van de 
instelveer aan.

Stel in Kantel

? Probleemoplossing

+ 15˚

- 5˚

9
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Problema Causa Soluzione

Il display ruota verso destra o 
verso sinistra troppo facilmente 
o con uno sforzo eccessivo

Occorre rego-
lare il carico 
dele fi rzioni.

Regolazione Laterale

Il display si inclina in avanti o 
all’indietro troppo facilmente o 
con uno sforzo eccessivo

Occorre rego-
lare il carico 
dele fi rzioni.

Regolazione Inclinazione

? Esame e risoluzione dei problemi

+ 15˚

- 5˚

9
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